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Курс «Українська лінгвогеографія» у вищій школі повинен ознайомити студентів з українською 
лінгвогеографія як наукою, з’ясувати її предмет, презентувати завдання, значення і систему термінів, 
навчити студентів вільно орієнтуватися на діалектологічній карті України, аналізувати та інтерпрету-
вати карти фонологічного, морфологічного, лексичного, акцентуаційного, синтаксичного рівнів Атласу 
української мови та регіональних атласів. «Українська лінгвогеографія» як дисципліна призначена для 
студентів-магістрантів філологічного спрямування  другого року навчання. Вивчення курсу орієнтовано 
на теоретичну і практичну підготовки з фаху, а також  відбувається формування загальних і фахових ком-
петентностей, програмних результатів навчання.

У статті проаналізовано відмінне та спільне між лінгвогеографією та діалектологією та пред-
ставлено основні методологічні та теоретичні підходи до лінгвістичної географії. Лінгвістична географія 
та діалектологія характеризуються низкою загальних і відмінних рис. Перш за все, це виявляється в дже-
релах, цілях, предметі, об’єкті, умовах навчання, методах аналізу. У статті визначені основні цілі, мето-
ди дослідження, джерела лінгвістичної географії як окремої лінгвістичної дисципліни. Обидві ці галузі 
мовознавства мають за об’єкт вивчення просторові варіації діалектної мови, тому візуалізація мови в 
просторових конструкціях має надважливе значення. Нагромадження знань про просторовий розподіл 
мовних явищ, про ядро та периферію в них привело до формування лінгвістичної географії.

Українська лінгвістична географія – це окрема мовознавча дисципліна, що виникла з діалекто-
логії в ХIХ столітті і досягла розвитку в ХХ столітті. Високим досягненням сучасної української школи 
лінгвістичної географії стало видання тритомного Атласу української мови. Зараз лінгвістична географія 
є не тільки однією з основоположних наук, вона також є однією з найбільш прогресивних галузей мо-
вознавства.

Ключові слова: лінгвогеографія, діалектологія, Атлас української мови, регіональні атласи, мето-
дика викладання української мови, вища школа. 

DOI: 

Постановка проблеми. Курс української лінгвістичної географії відіграє 
особливу роль у підготовці спеціаліста-словесника, оскільки під час його вивчен-
ня студенти значно поглиблюють знання про особливості формування й поширен-
ня всього ареалу української національної мови та взаємодію діалектних обширів 
українських говірок. Навчальний курс покликаний забезпечити глибокі теоретичні 
знання про структуру і типологію лінгвістичних карт, сформувати навички практич-
ного аналізу діалектних ареалів, відображених у лінгвістичних атласах різного типу.

Важливим є виокремлення лінгвогеографії як окремої лінгвістичної дисци-
пліни. Завдання курсу – спрямувати магістрантів філологічного спрямування на до-
слідження, пов’язані з розвитком української школи лінгвогеографії; акцентувати на 
спільних підходах щодо об’єкта дослідження та відмінностях у прийомах і методах 
його вивчення між діалектологією та лінгвістичною географією; навчити інтерпре-
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тувати карти загальномовного та регіональних атласів з метою виявлення елементів 
динамічних і статичних рис мови; визначати діалектні конструкції, які є реалізацією 
окремих діалектних рис одного структурного рівня, а також конструкції, що є комп-
лексами діалектних рис різного рівня в їх просторому вираженні. Курс «Українська 
лінгвогеографія» призначений для студентів-магістрантів другого року навчання. 
Він орієнтований на теоретичну і практичну підготовки з фаху. 

Лекції спрямовані на ознайомлення з українською лінгвогеографією як на-
укою, предметом, методами дослідження, системою термінів, школами лінгвогео-
графії, видатними лінгвогеографами, концепцією створення, структурою та історі-
єю роботи над Атласом української мови (АУМ), а також регіональними атласами 
української мови.

На практичних заняттях студенти повинні навчитися аналізувати та інтерпре-
тувати карти Атласу української мови та низки регіональних лінгвістичних атласів. 
Важливим елементом фахової філологічної компетентності є оволодіння навичками 
картографування. 

Мета статті – окреслити проблемні моменти, завдання, компетентності, ре-
зультати навчання  у процесі вивчення лінгвістичної географії на філологічному фа-
культеті.

Виклад основного матеріалу. 25 квітня 2019 р. Верховна Рада ухвалила За-
кон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної». 
У статті 3 зазначено: 

1. Завданнями цього Закону є:
1) захист державного статусу української мови;
6) підтримка української мови шляхом сприяння:
е) популяризація діалектів і говірок української мови та їх збереження [7].
Уперше на законодавчому рівні закріплено статус діалектної мови. Саме тому 

вивчення діалектології та лінгвістичної географії (наукової дисципліни, що виокре-
милася з діалектології) сьогодні вирізняється особливою актуальністю. Як відомо, 
ще у процесі вивчення курсу «Українська діалектологія» на бакалавраті студенти 
другого курсу вивчають загальні поняття, повʼязані з лінгвогеографією. Взаємодію 
цих двох дисциплін студенти унаочнюють під час вивчення явищ змішаности чи 
перехідности у відповідних міждіалектних зонах, розглядаючи конкретні діалектні 
факти, відображені на географічній карті. Саме усвідомлення просторового існуван-
ня діалектних явищ спричинило виникнення лінгвогеографії.

Дисципліна «Українська лінгвогеографія» є вибірковою дисципліною для ма-
гістрантів філологічного напряму другого року навчання [14]. Курс розроблено в 
системі електронного навчання Moodle – модульного обʼєктно-орієнтованого дина-
мічного навчального середовища, яке є вільно поширюваною системою управління 
навчальним контентом. Дозволяє створювати віртуальне навчальне середовище та 
керувати ним. Електронний навчальний курс (ЕНК) з української лінгвогеографії 
містить теоретичні відомості, гіперпосилання на відповідні лінгвогеографічні дже-
рела, глосарій, форум користувачів, різнотипні практичні завдання та тести для під-
сумкового контролю, анкету для студентського оцінювання. Окрім того, у січні 2023 
року курс «Українська лінгвогеографія»  (автор – Костів О. М.) було атестовано на 
основі Положення про електронні курси у Львівському національному університеті 
імені Івана Франка [17].   
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Дисципліна «Українська лінгвогеографія» у навчання студентів-філологів 
має загальнотеоретичні і практичні цілі. Загальнотеоретичні цілі курсу полягають в 
тому, щоб знати систему термінів  та лінгвогеографії, її предмет, завдання і значення, 
спільне та відмінне з діалектологією; класифікацію українських говорів на основі 
спільних фонетичних, морфологічних, синтаксичних та лексичних ознак; відомості 
з історії української лінгвогеографії, ролі видатних особистостей у її становленні та 
розвитку; становлення і роль української школи лінгвістичної географії на тлі світо-
вої; основні засади української лінгвістичної географії; концепцію, структуру, зміст 
Атласу української мови в трьох томах; будову, мету та зміст різного типу атласів 
(регіональних, загальнословʼянського та ін.)

Результатом курсу «Українська лінгвогеографія» є формування таких умінь, 
як  здатності аналізувати діалектні карти фонетичного, морфологічного, синтаксич-
ного та лексичного рівнів у різних типах атласів; користування діалектологічними 
атласами та діалектними словниками; інтерпретування лінгвістичних карт, а також 
навичок картографувати діалектні явища різних структурних рівнів. Серед програм-
них результатів вивчення курсу – формування умінь застосовувати сучасні методики 
і технології, зокрема інформаційні, для успішного й ефективного здійснення про-
фесійної діяльності та забезпечення якості дослідження в лінгвогеографічній сфері; 
здійснювати науковий аналіз діалектного матеріалу, інтерпретувати та структурува-
ти його з урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати узагаль-
нення на основі самостійно опрацьованих фактів; доступно й аргументовано пояс-
нювати сутність конкретних питань з царини лінгвістичної географії, обґрунтування 
як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема студентам.

Вивчення лінгвістичної географії передбачає застосування описового, порів-
няльно-історичного, лінгвогеографічного методів, які реалізуються в низці прийо-
мів. Зокрема діалектні ареали аналізують із синхронного погляду (опис говору на 
вертикальному зрізі, аналіз діалектних явищ фонетичного, морфологічного, лексич-
ного та синтаксичного зрізів), також застосовують і діахронний аналіз, що перед-
бачає встановлення генезису як діалектних рис, так і походження говорів та наріч. 
Важливо також те, що у плані лінвістичного аналізу вивчають не просто окремі мов-
ні факти чи явища, а системи діалектних рис в українському діалектному просторі, а 
також встановлюють риси відповідностей між літературною та діалектною мовами 
у фонетиці, морфології, синтаксисі, лексиці тощо.

На основі вивчення дисципліни відбувається формування загальних компе-
тентностей (зокрема, здатності генерувати нові ідеї (креативність),  здатності до по-
шуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел, проведення досліджень 
на належному рівні, уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми, здатності 
до абстрактного мислення, аналізу та синтезу, а також формування навичок вико-
ристання інформаційних і комунікаційних технологій). Важливими для філологів 
є фахові компетентності (здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних на-
прямах і школах, критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення 
філологічної науки, вільно користуватися філологічною термінологією) [16]. 

Вивчення понять, пов’язаних зі становленням і розвитком української шко-
ли лінгвістичної географії, вирізняється особливою актуальністю. Діалектне явище 
кожного мовного рівня має географічну проєкцію, тобто реалізується в просторі. 
Фонетичні, морфологічні, словотвірні, синтаксичні й лексичні діалектні риси поши-

Компетентнісний підхід у викладанні лінгвістичної географії у вищій школі 
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рені в діалектному просторі та функціонують у вигляді місць свого максимального 
поширення (ядер) та ареалів поступового послаблення, видозміни (периферій). 

У науковій літературі лінгвістичну географію часто вважають галуззю діалек-
тології або методом лінгвістичного дослідження. «Лінгвістична географія – розділ 
діалектології, який на основі методу картографування мовних явищ вивчає їх тери-
торіальне поширення» [15 : 290]. Ф. Жилко називає лінгвістичну географію аспек-
том дослідження мов та діалектів [6 : 273–284]. Методом діалектологічного аналізу 
названо лінгвістичну географію у працях І. Матвіяса ������������������������������[11 : 17]���������������������, методом лінгвістич-
ного картографування – у дослідженні С. Бевзенка [1 : 25]. 

Таке неоднозначне трактування поняття лінгвістичної географії, на нашу 
думку, пов’язане з тим, що лінгвогеографію як окремий розділ мовознавства виді-
лили відносно недавно. Ще в ІІ половині ХХ ст. у науковій літературі побутувала 
думка про поступовий перехід лінгвогеографії в самостійну дисципліну. Л. Коць-
Григорчук стверджує, що лінгвогеографія – це окрема наука, яка досліджує рельєф 
діалектного простору з вираженими в ньому ареалами як окремих діалектних рис, 
так і комплексів рис, поширених у діалектному просторі у вигляді діалектних кон-
струкцій із центром та периферією [9 : 134]. Саме робота над АУМ, як відомо, сфор-
мувала українську школу лінгвогеографії, яку очолював Ф. Жилко. 

Отже, українська лінгвістична географія – це окрема лінгвістична дисциплі-
на, яка виокремилася з діалектології. Як окрема галузь мовознавства ця наука має 
джерела, мету, засоби, об’єкт і предмет дослідження. Метою лінгвістичної географії 
є вивчення просторових координат рис діалектного мовлення та їхніх взаємозв’язків 
(історичних, системно-структурних, типологічних, генетичних). Об’єкт дослі
дження лінгвогеографії – поширення діалектних явищ у просторі, предмет – резуль-
тати аналізу лінгвістичних карт (поява та занепад діалектних рис, вияви динаміки і 
статики, зміни меж явищ). 

Саме І. Матвіяс виділяє в лінгвогеографії два аспекти: укладання карт говорів 
(початок від карти К.  Михальчука) та укладання лінгвістичних карт (початок від 
карт П. Бузука), які подають поширення діалектних явищ у просторі [11 : 17]. Такий 
підхід дозволяє уникнути певної розбіжности щодо становлення української лінг-
вістичної географії й виведення її початку від першої карти говорів К. Михальчука. 

Діалектологія та лінгвогеографія характеризуються низкою спільних і від-
мінних ознак [8 :   559–570]. Передусім це виявлено в джерелах та умовах дослі-
дження, адже для діалектології базою виступає живе діалектне мовлення (польові 
діалектологічні дослідження), репрезентоване в текстах і питальниках. Для лінгвіс-
тичної географії джерельною базою є лексикографічні, монографічні дані, діалектні 
ареали, зафіксовані на лінгвістичних картах, а також і діалектні тексти та відповіді 
на питання програми збирання діалектного матеріалу. Щодо методів і засобів лінг-
вістичного дослідження, то основним для діалектолога є польове дослідження, яке 
передбачає безпосередній збір інформації в конкретному населеному пункті, бесіди 
з діалектоносієм, записування, коментування текстів і, як результат, системний опис 
конкретної говірки на синхронному зрізі. Натомість лінгвогеограф оперує ареаль-
ним (ізоглосним) методом, що передбачає часте використання конкретної інформа-
ції, яка презентує матеріал багатьох населених пунктів, вищий рівень узагальнення, 
системність аналізу, дослідження діалектного явища на суцільній території, вико-
ристання як синхронного, так і діахронного методів. 
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Термінна база – це лексеми, що характеризують діалектне явище та вико-
ристовуються спільно і в діалектології, і в лінгвогеографії: наріччя, говір, говірка, 
ареал, ізоглоса, діалектна конструкція, ядро, периферія, опозиція, зона вібрацій, 
зона перехідности, зона змішаности. Проте деякі з понять мають обмежену сферу 
вживання. Упродовж тривалого часу діалектологічні дослідження було спрямовано 
на виявлення особливостей діалектних обширів у вертикальному плані, саме тому 
основну увагу зосереджували на визначенні точних меж діалектів. На нашу думку, 
поняття, яке є основою терміна «наріччя», змагає до узагальнености, одностайнос-
ти, структурної цілісности, а саме лінгвістична географія доводить неоднорідність 
діалектних елементів, відсутність абсолютних меж, наявність паралелізмів. Це ж 
стосується терміна «говір». Тому більш доцільно використовувати в лінгвогеографії 
терміни говірка, група говірок (наприклад, бойківські говірки, лемківські говірки). 

Лінгвістична географія частіше оперує поняттями, які чітко характеризують 
діалектне явище: ареал, ізоглоса, ядро та периферія. Лінгвогеографія досліджує ре-
льєф діалектного простору з вираженими в ньому ареалами окремих діалектних рис 
і комплексів діалектних рис, зреалізованих у просторі як діалектні просторові кон-
струкції, що мають свої ядра та периферію [9 : 13]. 

Діалектні конструкції складаються з ядра та периферії. Для певної території 
характерні паралелізми, різноманітність у мовленні молодшого, середнього та стар-
шого поколінь, позиційні зміни. Можна також вважати, що статика (явище) зосеред-
жена в ядрі, а динаміка (тенденція) – на периферії та міжпериферійних просторах. 
Бо й сама ідея динаміки закладена в понятті «периферія діалектних одиниць». Адже 
власне в латеральних частинах лінгвальних ареалів діалектна риса перебуває в русі, 
що виявляється, наприклад, на фонетичному рівні в існуванні позиційно виражено-
го розрізнення, амплітуди коливань у межах звукового поля реалізації фонем, пара-
лельному вживанні різних виявів. 

Окрім того, лінгвогеографія досліджує мовний простір у вертикальному та 
горизонтальному планах, що дозволяє виявити «рельєф» діалектного обширу з його 
діалектними конструкціями, кожна з яких має своє ядро і свою периферію, які ви-
никають, існують, занепадають відповідно від умов функціонування діалектного 
простору. У такому дослідженні на перший план виступають не межі діалектних 
утворень, а виявлення ареалів, у структурі яких є ядро та периферія відповідної 
діалектної риси. Горизонтальне дослідження веде до визначення просторових коор-
динат діалектних рис у межах діалектної конструкції. 

Як відомо, унаслідок постійних контактів між діалектами, мовами форму-
ються зони лінгвістичного контактування. Лише лінгвогеографічні дослідження 
довели, що діалектна межа не є чіткою лінією, а перехідною зоною, а сама діалек-
тна конструкція – це ядро, оточене перехідними зонами. Між говорами немає чіткої 
межі, а смуга контактування – це територія взаємодії рис сусідніх говорів (напри-
клад, говірки наддністрянсько-бойківського діалектного суміжжя). Для таких тери-
торій характерні паралелізми, часто гіперизми, контамінації, архаїзми.

Засоби лінгвогеографії дозволили визначити, що мовна або діалектна межа 
не є лінією, а перехідною зоною, а діалект – це ядро, оточене перехідними зонами, 
що вібрують, або «зонами вібрацій» у вигляді жмутків ізоглос різної конфігурації. 
Відповідно, межі між говорами, наріччями вирізняються нестабільністю, лабільніс-
тю, тенденцією до змін. Сучасна лінгвогеографія оперує низкою специфічних термі
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носполук на позначення території міждіалектного та міжмовного контактування: 
зона вібрацій» [9 : 222], «зона перехідности», «зона змішаности», «зона інтерферен-
ції», «зональні ареальні елементи», «зональні ареальні утворення» (нові мовні ком-
поненти, зумовлені локальним контактуванням) [5 : 18–27], «інтерферовані ареали» 
як результат міжмовного чи міждіалектного контактування [13 : 15–28]. 

Ураховуючи те, що межі між діалектами нечіткі та розмиті, у лінгвогеогра-
фії використовують термін «зона». Якщо ареал – це територія поширення окремих 
мовних явищ, ізоглоса визначає його межі, то зона (часто як неповний синонім аре-
алу) – це діалектний обшир, що об’єднує декілька подібних мікроареалів, основною 
ознакою якої є неточність, приблизність меж. 

Територію зіткнення діалектних конструкцій, яким властивий комплекс рис, 
називають зоною вібрацій, або зоною інтерференції, де налягання, взаємопроник-
нення та взаємодія рис особливо виразна, як вияв значної динаміки розвитку мов-
лення. Зона вібрацій є складовою частиною комплексного аналізу діалектного кон-
тинууму, який вміщує також центр і периферію. Зіткнення латеральних частин аре-
алів діалектних рис, властивих суміжним діалектним просторовим конструкціям, 
– місце творення зон вібрацій, у межах яких можуть формуватися зони змішаности 
(із їхніми паралелізмами) чи зони перехідности (із контамінаціями, архаїзмами, роз-
щеплюванням значень слів, гіперизмами тощо). 

Зона вібрацій – це надрядне поняття до зони інтерференції, змішаности, пере-
хідности, основними ознаками яких є нестабільність одиниць, викликана як безпо-
середньою віддаленістю від ядра діалектної конструкції, так і близькістю перифе-
рійних ареалів сусіднього обширу; співіснування паралельних діалектних структур, 
часто із семантичним розрізненням, гіперизмів, контамінованих сполук, збереження 
архаїзмів [9 : 13]. Виникнення зони вібрацій можливе за умови зіткнення частин 
суміжних діалектних просторових конструкцій. У такому випадку можна констату-
вати взаємодію ареалів, але важко передбачити характер і наслідки цієї взаємодії. 
Інтерференція – взаємодія при двомовності (дводіалектності), яка спричинює ви-
никнення специфічних рис. Зона вібрацій – поняття ширше, бо передбачає наявність 
і змішаности (паралелі), і перехідности, не обов’язково веде до інтерференції. 

У сучасній науковій парадигмі ніхто вже не спростовує, що лінгвістична гео-
графія – це окрема мовознавча дисципліна, для якої характерні власні мета, методи, 
термінна база, особливі предмет та об’єкт дослідження. Лінгвогеографія й діалекто-
логія вивчають діалектне явище, проте просторове поширення мовних рис є пред-
метом аналізу лінгвогеографії. Серед першочергових завдань сучасної лінгвогеогра-
фії – подальше укладання регіональних атласів, робота над Загальнослов’янським 
атласом і проблеми інтерпретації карт загальнонаціонального АУМ. 

Карта говорів К. Михальчука (1871 р.) [13] дала початок розвиткові україн-
ської лінгвістичної географії як окремої лінгвістичної науки, яка зародилася в сфері 
діалектології, але згодом відокремилася від неї. Хоча історію світової лінгвістичної 
географії традиційно повʼязують з діяльністю німецьких та французьких лінгвогео-
графів, адже на початку ХХ століття надруковано перший лінгвістичний атлас, тоб-
то зібрання карт, усе ж появу першої лінгвістичної карти потрібно співвідносити зі 
становленням української лінгвістичної географії.  

Актуально, що директор Інституту української мови, професор  Павло Гри-
ценко у грудні 2016  р. під час свого виступу на засіданні Конституційного суду 
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України з розгляду справи щодо відповідности Конституції України Закону «Про за-
сади державної мовної політики» оприлюднив діалектну карту К. Михальчука. «На 
цій карті, – зазначив П. Гриценко, – ми бачимо величезні україномовні терени, які за 
площею можуть становити цілу середньоєвропейську державу: а це Кубань, Курщи-
на, Орловщина, – територія на схід від сучасного українсько-російського кордону. 
До речі, Азовське море було внутрішньо українське, бо на схід від цього моря ще кі-
лометрів зі сто функціонували українські поселення і українська мова. І там не було 
жодного домінування чи переважаючої більшости російських етнічних поселень, це 
вже пізніша історія. Тоді так само до теренів України належала Берестейщина, або 
нинішня Берестейська область білорусі. І ця смуга над Прип’яттю – берестейсько-
мінська – там були діалекти нашої мови, своє українське обличчя вони зберігають і 
досі» [10]. Професор зазначив, що українською мовою говорили на Берестейщині, 
нинішній Берестейській  обл. білорусі, на заході україномовні терени до операції 
«Вісла» поширювались на Підляшшя і доходили майже до Любліна, у східній Сло-
ваччині також були області, заселені українцями, ареал поширення української мови 
заходив у Румунію. Карту 1871 р. можна вважати ілюстрацією територіальних втрат, 
що їх зазнали українці впродовж ХХ ст. Вона ж показує, що комуністична політика 
лінгвоциду була успішнішою за самодержавну. Детальний аналіз карти говорів К. 
Михальчука особливо актуальністю вирізняється для сьогодення в час російсько-
української війни для усвідомлення правдивої історичної  приналежности цих зе-
мель. Це стосується також лінгвогеографічної оцінки карт В. Ганцова, І. Зілинського 
та Ф. Жилка. 

Початок світової лінгвістичної географії (укладання лінгвістичних карт і 
створення перших атласів) традиційно пов’язують із роботою над німецьким діа-
лектологічним атласом Г.  Венкера, його наступника Ф.  Вреде у другій половині 
ХІХ ст., а також виданням першого лінгвістичного атласу французької мови. «Atlas 
linguistique de la France» («Лінгвістичний атлас Франції») Ж. Жильєрона та Е. Едмо-
на опубліковано у 1902–1910 рр. Лінгвістичний атлас німецької мови вийшов у світ 
лише в 1926 р. 

У процесі роботи над європейськими діалектологічними атласами виокреми-
лися два відмінні способи збору діалектного матеріалу для укладання лінгвістичних 
карт: збір матеріалу на основі анкетування та безпосередній контакт із респондента-
ми. Метод анкетування (розсилання анкет у визначені населені пункти) передбачав 
участь у збиранні діалектного матеріалу місцевих учителів чи представників інших 
професій. Такі матеріали не завжди характеризувалися достовірністю й точністю, 
але давали змогу опрацювати за короткий час значну мовну територію. Більшою 
конкретністю визначався метод безпосереднього збору діалектного матеріалу: до-
слідник працював на місці, записував на основі питальника фонетичною транскрип-
цією мовлення діалектоносіїв. Саме такий метод використовували українські лінг-
вогеографи у процесі роботи над картами АУМ (створення й опрацювання діалекто-
логічного питальника – збір матеріалу – робота з діалектними записами – укладання 
карт – видання лінгвістичного атласу). 

ХХ ст. – час, коли завдяки лінгвістичному картографуванню було створено 
національний і регіональні атласи української мови. Досягненням сучасної укра-
їнської школи лінгвогеографії стало видання тритомного загальномовного Атласу 
української мови (т. І: Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі, 1984 р.; 
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т. ІІ: Наддністрянщина, Волинь, Закарпаття та суміжні землі, 1988 р.; т. ІІІ: Слобо
жанщина, Донеччина, Нижня Наддніпрянщина, Причорномор’я і суміжні землі, 
2001 р.). Цей атлас унаочнює поширення на суцільній українській території діалек-
тних явищ, показує не лише статичні мовні факти, нерухомі діалектні риси, а й ви-
яви динаміки, змін діалектного мовлення на всіх його рівнях і допомагає визначити 
причини їх виникнення.

Після видання АУМ на перший план виступила потреба в інтерпретації, 
прочитанні його карт, у тому числі й дослідження діалектних тенденцій. Адже 
нагромадження матеріалу та створення на його основі лінгвістичних карт – це лише 
перший етап лінгвогеографічного вивчення мови, надзвичайно важливий і трудо-
місткий. Другий етап  інтерпретація вже створених карт – завершальний, бо його 
результати визначають загальну цінність здійсненого аналізу. За образним висловом 
Й. Дзендзелівського, «лінгвістична карта – це інформація, яка вимагає пояснення, 
усвідомлення, узагальнення, ґрунтовного аналізу. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Курс «Українська 
лінгвогеографія» забезпечує студентів-магістрантів філологічного спрямування 
теоретичними відомостями, презентує найновіші досягнення науковців у 
лінгвогеографічній науці, що сприяє креативності у самостійній роботі студентів, 
виробленню навичок до проведення власних наукових досліджень і керівництва 
пошуковою роботою, що є важливою складовою ґрунтовної професійної підготовки 
майбутнього викладача мовознавчих дисциплін.
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In the article, an author attempted to specify the concept of dialect words as object of learning in the 
high school. The course «Ukrainian Linguistic Geography» is one of the leading places in the system of higher 
education disciplines. Possession of the Ukrainian literary norm is a primary task for a student-philologist, but 
one cannot ignore the fact that it was through the dialectal language that the Ukrainian literary language was 
formed and exists. The course «Ukrainian Linguistic Geography» in high school should familiarize students 
with Ukrainian dialectology as a science. Lecturer has inform to students find out subject, tasks, meaning and 
system of terms, teaches students to freely orient on the dialectological map of Ukraine, analyze dialectal texts, 
acquaint them with phonetic, morphological, lexical peculiarities of dialects  of the Ukrainian language, develop 
skills of writing dialectal texts in phonetic transcription. In the process of presenting the theoretical and practical 
material of the course «Ukrainian Linguistic Geography», a number of problem points arise from the principles 
of analysis and representation of dialectal material. 

The author analyses the different and common features between linguistic geography and dialectology 
and takes aims to explore the core methodological and theoretical approaches of linguistic geography. Linguistic 
geography and dialectology are characterized by a number of common and distinctive features. First of all, it is 
found in the sources, purpose, subject, object, study conditions, methods of analysis. In the article there were 
determinate the main purpose, methods of research, sources of linguistic geography as a separate linguistic 
discipline. In both branches of linguistics the spatial variations of dialect language is object of interest and 
the visualization of language in spatial constructions is therefore also of growing significance. Accumulation 
of knowledge about the spatial distribution of linguistic phenomena, about the core and periphery structure 
language led to the formed of linguistic geography.

Ukrainian linguistic geography is a separate linguistic discipline that emerged from dialectology in the 
nineteenth century and achieved development in the twentieth century. The high achievement of the modern 
Ukrainian school of linguistic geography was the publication of the three-volume Atlas of the Ukrainian 
language. Since linguistic geography is not only one of the domains with a lengthy tradition, it is also one of the 
most progressive fields in linguistics. 

In general, the course «Ukrainian Linguistic Geography» arranges the students theoretical knowledge, 
promotes creativity in independent work of students, development of skills of scientific researches, which must 
be thoroughly mastered by the future teacher-verb.

Key words: linguistic geography, dialectology,teaching methods of the Ukrainian language, high school, 
atlas, core, periphery, vibrations zone, isogloss, contact zone.
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